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ОСНОВНІ ЗАСОБИ НЕВЕРБАЛЬНОЇ ІНТЕРНЕТ-КОМУНІКАЦІЇ 

Людмила ПАНІНА 

Науковий керівник – кандидат педагогічних наук, доцент А.В. Будко 

Невербальні компоненти спілкування в Інтернеті  залишаються однією з 

найважливіших  досліджуваних тем для лінгвістів. В.А. Лабунська  у своїх 

роботах дає визначення невербальному спілкуванню, як системі невербальних 

символів, знаків, кодів, що використовуються для передачі інформації.  

Головними  засобами невербальної комунікації дослідниця К.С. Пигіна 

відзначає емотикони, або «смайлики». «Смайлики» (від англ. Smile – посмішка) 

– це значки, складені з розділових знаків, букв і цифр, що позначають будь-які 

емоції. Смайлик, якщо подивитися на нього, повернувши голову на 90 градусів, 

– це лице, складене з цифр, букв, знаків пунктуації та інших клавіатурних 

символів. Існують також «стікери» – графічні зображення, що дозволяють 

виразити емоції і передавати настрій. Вважається, що стікери – це логічне 

продовження смайлів, але з більш барвистою реалізацією.  

В Інтернет-комунікації поширені і інші невербальні засоби спілкування – 

це так звані інтернет-банери. В основному «картинки з кумедними підписами» 

– це пряме запозичення з американських соціальних сайтів, на яких дане явище 

вже давно вкоренилося. Першими запозиченнями такого плану стали 

демотиватори, які виникли як пародія на мотиватори. Їхніми похідними є: 

едвайси, макроси, меми, а з останніх – комікси.  

Філолог Ю.В. Щуріна  розкриває поняття демотиватора, як  складеного за 

певним форматом зображення, що утворюється з малюнка та коментуючого 

його напису-слогану. Вона також зазначає, що  демотиватор передбачає 

дотримання формату – необхідні такі розміщення елементів: зображення в 

рамці; заклик, набраний великим шрифтом; набране дрібнішим шрифтом 

пояснення або цитата, що пояснюють ідею докладніше.  

Е.А. Нежура дає можливість усвідомити сутність мемів та  едвайсів . З її 

досліджень стає зрозумілим, що едвайси складаються з зображення певного 

персонажа на квадратному полі (часто – багатобарвному) і підписів, що 

відбивають типове мислення або поведінку цього героя, будь-яку ситуацію з 

його життя . 

У широкому сенсі, Мем (англ. Meme) – це якась «ідея, образ, об'єкт 

культури (частіше нематеріальної), який переймається багатьма членами 

співтовариства». Так вважає Ю.В. Щуріна, яка також наводить приклади нових 

засобів невербального спілкування в Інтернеті. Це інтернет-комікси.  

Таким чином, моє дослідження дало змогу зробити висновок: невербальні 

компоненти спілкування в інтернет-мережі передають емоційну складову 

онлайн-комунікацій. Вони можуть виробляти абсолютно протилежний ефект: 

створювати в діалозі мінорну або мажорну тональність, надихати до дії, або 

навпаки, застерігати від нього. Тема моєї роботи може стати цікавою і 

обговорюваною на позакласних уроках в середній і старшій школі, оскільки 

учні 7-11 класу – найактивніші учасники Інтернет-комунікації та постійні 

користувачі соціальних мереж.   


